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Újpest építkezései

/  ' ' M ' \  V á r o s  a  f ő v á r o s b a n
A m a i  újpest t e r ü l e t é n  1830 

e l ő t t  m i n d ö s s z e  három ház állt: 
e g y  erdészlak, e g y  csőszlak és a 
m e g y e r i  csárda v e n d é g f o g a d ó  
é p ü l e t e .  H a t á r a  a  Károlyi-urada­
lomhoz t a r t o z o t t .  N e v é t  e l ő s z ö r  
1 8 3 8 - b a n  í r t á k  l e  e k k é n t ,  s  a k ­
k o r i b a n  „iparoslegények és házi 
cselédek^ l a k ó h e l y e k é n t  t a r t o t ­
t á k  s z á m o n .  A  k i e g y e z é s  u t á n i  
é v e k b e n  l e n d ü l e t e s  f e j l ő d é s  k e z ­
d ő d ö t t  i t t :  gyárak t e l e p ü l n e k ,  s  
m e g i n d u l  a  lóvasút. R o h a m o s a n

nő a  l a k o s s á g  s z á m a .  A  s z á z a d  
e l e j é r e  Ú j p e s t  m á r  v á r o s n y i  m é ­
r e t ű  n a g y k ö z s é g ;  1 9 0 7 - b e n  r e n d e ­
z e t t  t a n á c s ú ,  1 9 2 9 - t ö l  m e g y e i  j o ­
g ú  v á r o s .  A h o l  a  h a s a i  m u n k á s ­
m o z g a l o m - t ö r t é n e t  f é n y e s  l a p j a i t  
í r t á k .

Feledve a múltat
Ma Ű j p e s e t n é k  —  B u d a p e s t  I V .

k e r ü l e t é n e k  —  7 5  e z e r  l a k o s a  
v a n ,  1 9 5 0 - b e n  v á r o s i k é n t  c s a t l a ­
k o z o t t  a  f ő v á r o s h o z ,  a  f a l u s i a s  
p e r e m k e r ü l e t e k h e z  k é p e s t  n a g y  
előnyökkel, d e  hátrányokkal i s .

—  V o l t  vízvezeték-hálózatunk, 
v i s z o n y l a g  k i é p í t e t t  közművünk 
é s  villamosközlekedésünk — 
m o n d j a  e r r ő l  Ú j p e s t  t a n á c s e l n ö ­
k e .  Kovács Ferenc. —  A z o n b a n  
m u n k á s v á r o s r ó l  l é v é n  s z ó ,  a la­
kásállomány, enyhén szólva, nyo­
morúságos volt. A  f e l s z a b a d u l á s  
e l ő t t  a  m u n k á s o t t h o n o k  c s a k n e m  
n y o l c v a n ,  s z á z a l é k a  egy helyiség­
ből v a g y  szoba-konyhából á l l t .  a  
s t a t i s z t i k a  s z e r i n t  a z  e m b e r e k  
á t l a g o s a n  ö t ö d m a g u k k a l  l a k t á k  
e g y e t l e n  s z o b á b a n ,  t ö b b n y i r e  
f ö l d s z i n t e s  v á l y o g h á z a k b a n ,

A  r é g i  ú j p e s t i  p o l g á r m e s t e r e k
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h i v a t a l i  r e z i d e n c i á j a  azonban — 
a m a i  t a n á c s h á a a  — *  a v á r o s i  
r a n g h o z  m é l t ó  s z é p  é p ü l e t .  A z ó t a  
a polgármesteri lakásból tanács­
termet alakítottak, a  r é g m ú l t b ó l  
a z o n b a n  m e g ő r i z t é k  a z  e l n ö k  bú­
t o r a i t .  N é z e m  a z  i m p o z á n s  m é ­
r e t ű .  m o z d í t h a t a t l a n n a k  l á t s z ó  
í r ó a s z t a l t .  A t a n á c s e l n ö k  m o s o ­
l y o g :

— A hagyományok szerint 
azért volt a polgármesternek 
ilyen Íróasztala, hogy az instal­

lációzó munkásaik ne tudják rá­
borítani ...

D e  h a g y j u k  a  r o s s z  e m l é k e ­
k e t . . .  A z  Ú j p e s t r e  l á t o g a t ó n a k  
m a  ú g y  t e t s z i k ,  h o g y  az egész 
kerület egyetlen, hatalmas épít­
kezés. A n g y a l f ö l d  f e l ő l  é r k e z v e  

s z é p  ú j  l a k ó t e l e p  f o g a d j a  a z  e r r e  
j á r ó t .  A z  a u t ó b u s z o k  t e r e l ő u t a -  
k o n  k ö z l e k e d n e k ,  s  a  v i l l a m o s o k ­
n a k  s e m  k ö n n y ű :  t u c a t n y i  h e l y e n  
f o l y i k  a  v á g á n y c s e r e ,  a z  ú t é p í ­
t é s .  A  f ő ú t v o n a l a k  négysávos 
tő k ö z l e k e d é s i  ú t t á  a l a k u l n a k ,  
e n n e k  e l ő k é s z ü l e t e i t  l á t h a t j u k  
m o s t .

Ú j p e s t  r e k o n s t r u k c i ó j a  vi­
szonylag későn, 1 9 7 4 - b e n  k e z d ő ­
d ö t t .  A  k é s e d e l e m r ő l  s z ó l v a  K o ­
v á c s  F e r e n c  e l m o n d j a ,  h o g y  s o ­
k á i g  n e m  i s  v o l t  s z ü k s é g  a z  
i l y e n f a j t a  m u n k á k r a : h i s z e n  k i ­
e l é g í t ő  v o l t  a  k ö z m ű -  é s  i n f r a ­

s t r u k t u r á l i s  e l l á t o t t s á g .
—  D e  v á l t o z a t l a n u l  s ú l y o s  g o n ­

d o k a t  o k o z o t t  a  l a k á s o k  e l a v u l t ­
s á g a .  b  k ö z b e n  e l h a s z n á l ó d t a k  a  
v e z e t é k e k ,  a  c s a t o r n á k ,  a  c s ö v e k ,  
a  s í n e k ,  É s  í g y  m á r  n e m  h a l a s z t -  
h a t t u k  t o v á b b  a  t e l j e s  r e k o n s t ­
r u k c i ó t .  A z  e l s ő  ü t e m b e n ,  a  n e ­
g y e d i k  ö t é v e s  t e r v  v é g é r e ,  két­
ezer-háromszáz új lakást adtunk

ét, lebontottunk három,ezer-hét­
százat. Három új lakótelep épült, 
ü z l e t h á l ó z a t t a l ,  k i e g é s z í t ő  l é t e ­
s í t m é n y e k k e l .  E l k é s z ü l t  a  p i a c ,  
a  r é g e n  v á r t  v a s ú t i  f e l ü l j á r ó ,  t a ­
t a r o z t u k  a  v í z t o r n y o t ,  s  ú j  
g y ó g y f ü r d ő t  a v a t t u n k .

Ezer munkőslakás
A z t á n  a  jelenre é s  a  közeli 

jövőre t e r e l ő d i k  a  s z ó .  A z  ö t ö d i k  
ö t é v e s  t e r v b e n  2 3 0 0  ú j  l a k á s  
é p ü l .  é s  u g y a n a n n y i t  b o n t a n a k  
l e ,  m i n t  k o r á b b a n .  Sok a jogos 
lakásigénylő — • h é t e z r e t  t a r t a n a k  
s z á m o n  — ,  s  a  k e r ü l e t  v e z e t ő i  
s z e r e t n é k ,  h a  m i n é l  t ö b b e n  m a ­
r a d h a t n á n a k  i t t .  m e g s z o k o t t  k ö r ­
n y e z e t ü k b e n .  A z  Egyesült Izzó é s  
m á s  ü z e m e k  t á m o g a t á s á v a l  ezer 
munkáslakás építéséről határoz­
tak. G y e r m e k k ó r h á z z a l  b ő v ü l  a  
Károlyi-kórház, s  í g y  a  g y ó g y i n ­
t é z e t  a  j ö v e n d ő  észak-pesti kór­
ház m a g j a  l e s z .  A  t e r v e k  s z e r i n t  
Ú j p e s t e n  a d j á k  á t  a z  o r s z á g  l e g ­
s z e b b .  l e g m o d e r n e b b  művelődési 
központját i s .  Ú j  b ö l c s ő d é t  é p í ­

t e n e k ,  s  a r r ó l  t á r g y a l n a k ,  h o g y  
ü z l e t h á z a k a t  l é t e s í t e n e k .  É . s  a  
m e t r ó  e l j u t  m a j d  a z  É l m u n k á s  
t é r i g ,  a z t á n  o n n a n  Ú j p a l o t á i g .

—  C s o p o r t o s í t o t t u k  a  t e e n d ő ­
k e t  —  m o n d j a  a  t a n á c s e l n ö k .  —  
A z o n  v a g y u n k ,  h o g y  a z  a d ó b e v é ­
t e l e k b ő l ,  a z  ü z e m e k  k e r ü l e t e t  s e ­
g í t ő  h o z z á j á r u l á s a i b ó l  ö s s z e g y ű l t  
f o r i n t o k a t ,  a  k ö z p o n t i  e s z k ö z ö k ­
k e l ,  tervszerűen f e l h a s z n á l j u k ,  
M i e l ő b b  m e g  a k a r j u k  s z ü n t e t n i  
a z  e l l e n t m o n d á s t ,  m i s z e r i n t  a  k e ­
r ü l e t  t ö b b  r é s z é n  r a g y o g ó  l a k ó ­
t e l e p e k 1 é p ü l n e k ,  a  perifériák v i ­
s z o n t  e l m a r a d o t t a k .  U g y a n c s a k  
f o n t o s  f e l a d a t u n k ,  h o g y  m i n i m á ­
l i s r a  c s ö k k e n t s ü k  a  k e r ü l e t  b u r ­
k o l a t l a n  ú t  j a i n a k  s z á m á t .

Tengernyi tennivaló
N e m  i r i g y l é s r e  m é l t ó  a z  ú j p e s ­

t i  t a n á c s  h e l y z e t e .  A z  a p p a r á t u s ­
b a n  s o k  a  fiatal d o l g o z ó ,  a k i  

m é g  c s a k  tanulja a városigazga­
tást, A t a n á c s e l n ö k  m a g a  i s  f é l  
é v e  t ö l t i  b e  t i s z t é t .  I g a z ,  i g e n  j ó l  
i s m e r i  Ú j p e s t e t ,  évtizedek óta él 
és dolgozik itt, k o r á b b a n  a  Chi- 
noin p á r t s z e r v e z e t é n e k  t i t k á r a  
v o l t .

—  A z  i n t e n z í v  m u n k a  —  
m o n d j a  b e f e j e z é s ü l  —  s o k  h a s z ­
n o s  t a p a s z t a l a t  s z e r z é s é r e  a d  l e ­
h e t ő s é g e t .  É s  a  t e n g e r n y i  t e n n i ­
v a l ó  k ö z b e n  h a m a r a b b  m e g e d z ő ­
d ü n k ,  A  k e r ü l e t  p e d i g  m o s t  a l a ­
k u l  i g a z á n  v á r o s s á  a  f ő v á r o s b a n ,

Juhász Erzsébet
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